Stručné anotace jednotlivých právních předpisů ES vydaných v Úředním věstníku ES v roce 2006

· Výkaz příjmů a výdajů Evropského střediska pro rozvoj odborného vzdělávání (Cedefop) na rozpočtový rok 2005 — Opravný rozpočet 2

· Statement of revenue and expenditure of the European Centre for the Development of Vocational Training (Cedefop) for the financial year 2005 — Amending budget 2
Na základě článku 7 rozhodnutí Cedefopu  z 31. března 2003 týkajícího se finančních správních předpisů vztahujících se na Evropské středisko pro rozvoj odborného vzdělávání, v souladu s rámcovým finančním nařízením organizací uvedených v článku 185 nařízení Rady (ES, Euratom) č. 1605/2002 ze dne 25. června 2002, kterým se stanoví finanční nařízení o souhrnném rozpočtu Evropských společenství, se výkaz příjmů a výdajů a organizační struktura uveřejňují v Úředním věstníku Evropské unie.
· Výkaz příjmů a výdajů Evropského střediska pro rozvoj odborného vzdělávání (Cedefop) na rozpočtový rok 2006 (2006/153/ES)  
· Statement of revenue and expenditure of the European Centre for the Development of Vocational Training (Cedefop) for the financial year 2006 (2006/153/EC)
Na základě článku 7 rozhodnutí Cedefopu  z 31. března 2003 týkajícího se finančních správních předpisů vztahujících se na Evropské středisko pro rozvoj odborného vzdělávání, v souladu s rámcovým finančním nařízením organizací uvedených v článku 185 nařízení Rady (ES, Euratom) č. 1605/2002 ze dne 25. června 2002, kterým se stanoví finanční nařízení o souhrnném rozpočtu Evropských společenství, se výkaz příjmů a výdajů a organizační struktura uveřejňují v Úředním věstníku Evropské unie. V souladu s článkem 11 odst. 4 Nařízení Rady (EHS) č. 337/75 ze dne 10. února 1975, jímž se zřizuje Evropské středisko pro rozvoj odborného vzdělávání, je do všeobecného rozpočtu Evropské unie zahrnuta dotace určená pro středisko. Zapsaný příjem odpovídá předpokládané dotaci.
· Výkaz příjmů a výdajů Evropské nadace odborného vzdělávání na rozpočtový rok 2006
· Statement of revenue and expenditure of the European Training Foundation for the financial year 2006
V souladu s čl. 26 odst. 2 finančního nařízení Evropské nadace odborného vzdělávání (ETF), které bylo přijato správní radou dne 17. června 2003, se rozpočet a pozměňovací rozpočty v konečném znění zveřejňují v Úředním věstníku Evropské Unie do dvou měsíců od přijetí. Evropský parlament přijal dne 15. prosince 2005 souhrnný rozpočet Evropských společenství na rok 2006, ve kterém jsou uvedeny dotace ETF. S ohledem na čl. 27 odst. 6 finančního nařízení ETF a na schválení souhrnného rozpočtu Evropským parlamentem dne 15. prosince 2005 nabývá rozpočet ETF na rok 2006 včetně plánu pracovních míst, schváleného správní radou dne 29. listopadu 2005 (ETF-GB-05-029), konečné platnosti. Rozpočet ETF na rok 2006 včetně plánu pracovních míst je k dispozici rovněž na internetových stránkách agentury na adrese: http://www.etf.eu.int (Documentation Centre -  Budget and institutional reports).

· Rozhodnutí Rady a Komise ze dne 15. května 2006 o uzavření Dohody o vědeckotechnické spolupráci mezi Evropským společenstvím a Evropským společenstvím pro atomovou energii na jedné straně a Švýcarskou konfederací na straně druhé jménem Evropského společenství a Evropského společenství pro atomovou energii  
· Decision of the Council and of the Commission of 15 May 2006 on the conclusion on behalf of the European Community and of the European Atomic Energy Community of the Agreement on Scientific and Technological Cooperation between the European Community and the European Atomic Energy Community, of the one part, and the Swiss Confederation, of the other part
Rozhodnutím Rady a Komise byla jménem Evropského společenství a Evropského společenství pro atomovou energii sjednána dohoda o vědeckotechnické spolupráci se Švýcarskou konfederací.
· Doporučení Evropského parlamentu a Rady ze dne 15. února 2006 o další evropské spolupráci při zabezpečování kvality v oblasti vysokoškolského vzdělávání

· Recommendation of the European Parliament and of the Council of 15 February 2006 on further European cooperation in quality assurance in higher education
Spolupráce při zabezpečování kvality v oblasti vysokoškolského vzdělávání vyžaduje zlepšování fungování evropského vysokoškolského vzdělávání, zejména pokud jde o kvalitu, aby bylo transparentnější a důvěryhodnější pro evropské občany i pro studenty a akademické pracovníky z jiných světadílů. K prohlubování a zlepšování spolupráce v této oblasti je doporučováno podporovat všechny instituce vysokoškolského vzdělávání působící na území jednotlivých členských států, aby v souladu se standardy a hlavními směry zabezpečování kvality v evropském prostoru vysokoškolského vzdělávání přijatými v Bergenu  v souvislosti s boloňským procesem zavedly nebo vytvořily přísné vnitřní systémy zabezpečení kvality. Dále je pak doporučována podpora agentur zabezpečujících kvalitu nebo akreditace, aby byly ve svém hodnocení nezávislé; podpora zástupců vnitrostátních orgánů, odvětví vysokoškolského vzdělávání a agentur zabezpečujících kvalitu a akreditace, aby spolu se sociálními partnery založili „Evropský registr agentur zabezpečujících kvalitu“ (dále jen „evropský registr“) založený na vnitrostátním přezkumu a určení podmínek registrace a pravidla pro správu registrace.
· Dohoda mezi ES a USA, kterou se obnovuje program spolupráce v oblasti vysokoškolského vzdělávání a odborného vzdělávání a přípravy


· Agreement between the European Community and the United States of America renewing a programme of cooperation in higher education and vocational education and training

· Dle článku 1 je účelem dohoda o obnovení programu spolupráce v oblasti vysokoškolského vzdělávání a odborného vzdělávání a přípravy z roku 2000. Dle článku 3 má být cílem podpora porozumění mezi ES a USA a zlepšování kvality lidských zdrojů včetně výzev globálního hospodářství. Jako zvláštní cíle jsou stanoveny rozvoj vysokoškolských institucí a institucí odborné přípravy, osobní rozvoj účastníků a transatlantické výměny mezi občany EU a USA. Operativní cíl představuje zlepšení kvality transatlantické mobility studentů a odborníků a podpora spolupráce mezi veřejnými a soukromými organizacemi v dané oblasti. Financování je závislé na dostupnosti finančních prostředků a platných právních předpisech. Dohoda zůstává v platnosti po dobu osmi let.


· Dohoda o založení Mezinárodní organizace energie z jaderné syntézy ITER pro společnou realizaci projektu ITER


· Agreement on the Establishment of the ITER International Fusion Energy Organization for the Joint Implementation of the ITER Project


· Na základě článku 2 je popsán účel jako umožnění a podpora spolupráce mezi členy organizace ITER s cílem demonstrace vědecké a technické proveditelnosti využívání jaderné syntézy pro mírové účely se snahou dosažení udržitelné výroby elektřiny z jaderné syntézy. Článek 8 stanovuje zdroji organizace ITER věcné příspěvky, finanční příspěvky do rozpočtu od členů a doplňkové zdroje. Každý člen poskytuje příspěvky prostřednictvím příslušného právního subjektu. Dle článku 10 organizace ITER a členové podporují příslušným způsobem šíření informací a duševního vlastnictví vytvořeného při výkonu dohody. Doba trvání dohody je 35 let, posledních pět či méně let se věnuje deaktivaci zařízení ITER.


· Dohoda mezi ES a vládou Kanady, kterou se stanoví rámec pro spolupráci i v oblasti vysokoškolského vzdělávání, odborné přípravy a mládeže


· Agreement between the European Community and the Government of Canada establishing a framework for cooperation in higher education, training and youth


· Článek  1 stanovuje rámec pro spolupráci v oblasti Vysokoškolského vzdělávání, odborné přípravy a mládeže mezi ES a Kanadou, jejímž cílem je dle článku 3 podpora vzájemného porozumění a zlepšování kvality lidských zdrojů. Zvláštními cíly jsou přispívání k transatlantickým výměnám mezi občany, rozvoj institucí v dané oblasti a posilování partnerství zúčastněných stran. Článek 6 se zřizuje smíšený výbor  složený ze zástupců každé strany. Spolupráce závisí na dostupnosti finančních prostředků a na platných právních předpisech ES a Kanady. Financování na základě článku 8 probíhá na základě rovnosti finančních prostředků stran.

· Rozhodnutí smíšeného výboru EHP č. 98/2006 ze dne 7.7. 2006, kterým se mění Protokol 31 k Dohodě o EHP o spolupráci v některých oblastech mimo čtyři svobody.

· Decision of the EEA Joint Committee No 98/2006 of 7 July 2006 amending Protocol 31 to the EEA Agreement, on cooperation in specific fields outside the four freedoms

· Dle článku 1 se pozměňuje odstavec č. 1, 2 a 6 a doplňuje se nový odstavec.


· Rozhodnutí Evropského Parlamentu ze dne 27. dubna 2006 o udělení absolutoria za plnění rozpočtu Evropského střediska pro rozvoj odborného vzdělávání v rozpočtovém roce 2004 (2006/820/ES)

· Decision of the European Parliament of 27 April 2006 on the discharge for the implementation of the budget of the European Centre for the Development of Vocational Training for the financial year 2004

· Evropský Parlament uděluje řediteli Evropského střediska pro rozvoj odborného vzdělávání (ESPROV) absolutorium za plnění rozpočtu střediska v rozpočtovém roce 2004. Zároveň pověřuje svého předsedu, aby předal toto rozhodnutí a usnesení řediteli ESPROV, Radě, Komisi a Účetnímu dvoru a zajistil zveřejnění v Úředním věstníku EU.


· Rozhodnutí Evropského Parlamentu ze dne 27.4.. 2006 o účetní závěrce Evropského střediska pro rozvoj odborného vzdělávání za rozpočtový rok 2004 (2006/821/ES)

· Decision of the European Parliament of 27 April 2006 on the closure of the accounts of the European Centre for the Development of Vocational Training for the financial year 2004
· Evropský Parlament bere na vědomí uvedené údaje jako účetní uzávěrku ESPROV za rozpočtové roky 2004 a 2003. Dále schvaluje účetní závěrku ESPROV za rozpočtový rok 2004 a pověřuje předsedu, aby toto rozhodnutí předal řediteli ESPROV, Radě, Komisi a Účetnímu dvoru a zajistil zveřejnění v Úředním věstníku EU.


· Rozhodnutí Evropského Parlamentu ze dne 27. dubna 2006 o udělení absolutoria za plnění rozpočtu evropské nadaci odborného vzdělávání v rozpočtovém roce 2004 (2006/840/ES)

· Decision of the European Parliament of 27 April 2006 on the discharge for the implementation of the budget of the European Training Foundation for the financial year 2004

· Evropský Parlament uděluje řediteli Evropské nadace odborného vzdělávání (ENOV) absolutorium za plnění rozpočtu v rozpočtovém roce 2004. Dále uvádí své připomínky v doprovodném usnesené a pověřuje předsedu, aby předal toto rozhodnutí a usnesení řediteli ENOV, Radě, Komisi a Účetnímu dvoru a zajistil jejich zveřejnění v Úřední věstníku EU.


· Rozhodnutí Evropského Parlamentu ze dne 27. dubna 2006 o účetní uzávěrce Evropské nadace odborného vzdělávání za rozpočtový rok 2004 (2006/841/ES)

· Decision of the European Parliament of 27 April 2006 on the closure of the accounts of the European Training Foundation for the financial year 2004


· Evropský Parlament bere na vědomí uvedené údaje účetní závěrky Evropské nadace odborného vzdělávání (ENOV) za rozpočtové roky 2004 a 2003. Dále schvaluje účetní závěrku ENOV za rozpočtová rok 2004 a pověřuje předsedu EP, aby předal rozhodnutí řediteli ENOV, Radě, Komisi a Účetnímu dvoru a zajistil jeho zveřejnění v Úředním věstníku EU.

· Rozhodnutí Komise ze dne 20. září 2006 o zřízení skupiny na vysoké úrovni pro mnohojazyčnost (2006/644/ES)
· Commission Decision of 20 September 2006 setting up the High Level Group on Multilingualism (2006/644/EC)
· Na základě článku 1 se zřizuje skupina na vysoké  úrovni pro mnohojazyčnost, jejímž úkolem je dle článku 2 umožnění výměny nápadů, zkušeností a osvědčených postupů. Podle článku 4 se skupina skládá z 8-12 členů, jmenovaných Komisí z odborníků s odbornou způsobilostí v oblasti mnohojazyčnosti. Skupině předsedá člen zodpovědný za mnohojazyčnost.
· Rozhodnutí rady ze dne 4.12. 2006 o uzavření Dohody mezi ES a USA, kterou se obnovuje program spolupráce v oblasti vysokoškolského vzdělávání a odborného vzdělávání a přípravy (2006/910/ES)

· Council Decision of 4 December 2006 concerning the conclusion of the Agreement between the European Community and the United States of America renewing the cooperation programme in higher education and vocational education and training (2006/910/EC)

· Rozhodnutí Rady EU se týkalo Dohody o obnovení programu spolupráce v oblasti vysokoškolského vzdělávání a odborného vzdělávání a přípravy mezi ES a USA. Dle článku 2 je delegace ES ve smíšeném výboru složena ze zástupce Komise, kterému je nápomocen zástupce z každého členského státu. Na základě článku 3 je předseda Rady oprávněn jmenovat osobu zmocněnou učinit oznámení stanovené v čl. 12 ods. 1 dohody.


· Rozhodnutí Komise zde dne 17.11. 2006 o prozatímním uplatňování Dohody o založení Mezinárodní organizace energie z jaderné syntézy ITER pro společnou realizace projektu ITER a Dohody o výsadách a imunitách Mezinárodní organizace energie z jaderné syntézy ITER pro společnou realizace projektu ITER (oznámeno pod číslem K (2006) 5557), (2006(943/Euratom)

· Commission Decision of 17 November 2006 on Provisional Application of the Agreement on the Establishment of the ITER International Fusion Energy Organization for the Joint Implementation of the ITER Project and of the Agreement on Privileges and Immunities of the ITER International Fusion Energy Organization for the Joint Implementation of the ITER Project (notified under document number C(2006) 5557)


· Rozhodnutí Komise se týkalo pravomocí organizace ITER, jež je ve své prozatímní pravomoci ve Společenství způsobilá k právním úkonům a to i k uzavírání smluv, nabývání majetku, získávání licencí, vystupování před soudem v rozsahu nezbytném k vykonávání kroků, které jsou nutné ke včasné realizaci projektu ITER před formálním ustavením organizace ITER. Všechna zmíněná práva jsou prozatímní. Organizace ITER dodržuje platné vnitrostátní právní a správní předpisy hostitelského států.


· Doporučení Evropského Parlamentu a Rady ze dne 18.12.2006 o nadnárodní mobilitě uvnitř Společenství pro účely všeobecného a odborného vzdělávání: Evropská charta kvality mobility (2006/961/ES)

· Recommendation of the European Parliament and of the Council of 18 December 2006 on transnational mobility within the Community for education and training purposes: European Quality Charter for Mobility (2006/961/EC)

· EP a Rada doporučují členských státům přijetí Charty jako prostředku na podporu osobního a profesního rozvoje, dále aby informovaly o tom, jak toto doporučení provádějí. Doporučují, aby členské státy poskytly odpovídající podporu infrastrukturu pro mobilitu a aby přijaly nezbytná opatření na podporu mobility, jež zajistí důležité informace srozumitelné a dostupné všem. EP a Rada vyzývají Komisi k podpoře uplatňování charty národními agenturami a dalšími organizacemi, k pokračující spolupráci s členskými zeměmi a zlepšení či vytvoření statistických údajů o mobilitě.

· Rozhodnutí Rady ze dne 18.12.2006 o sedmém rámcovém programu Evropského společenství pro atomovou energii (Euratom) v oblasti jaderného výzkumu a odborné přípravy (2007-2011), (2006/969/ES)

· Council Decision of 18 December 2006 concerning the Seventh Framework Programme of the European Atomic Energy Community (Euratom) or nuclear research and training activities (2007 to 2011) (2006/969/EC)


· Rada rozhodla o přijetí víceletého rámcového programu v oblasti jaderného výzkumu a odborné přípravy. První zvláštní program zahrnuje výzkum energie z jaderné syntézy s cílem vývoje technologie pro bezpečný, udržitelný a hospodářsky životaschopný zdroj energie, který je šetrný k životnímu prostředí. Dále prosazuje jaderné štěpení a radiační ochranu s cílem zvýšit především bezpečnost, účinnost zdrojů a nákladovou efektivnost jaderného štěpení a dalšího využití záření v průmyslu a lékařství. Druhý zvláštní program zahrnuje činnost Společného výzkumného střediska v oblasti jaderné energie. Maximální celková částka na provádění sedmého rámcového programu na období 2007-11 činí 2 751 milionů EUR.

· Rozhodnutí Evropského Parlamentu a Rady č. 1719/2006/ES ze dne 15.listopadu 2006, kterým se zavádí program „Mládež v akci“ na období 2007-2013

· Decision No 1714/2006/EC of the European Parliament and of the Council of 15 November 2006 establishing the Youth in Action programme for the period 2007 to 2013

· Na základě článku 1 se rozhodnutím zavádí akční program Společenství „Mládež v akci“, jehož cílem je rozvoj spolupráce v oblasti mládeže v EU. Program začíná dne 1.1. 2007 a končí 31.12. 2013. Obecnými cíly jsou dle článku 2 podpora aktivního občanství mladých lidí, rozvíjení solidarity a podpora tolerance zejména za účelem posílení sociální soudržnosti EU. Jako zvláštní cíle stanovuje článek 3 poskytnutí příležitosti podílet se na rozvoji demokratické společnosti, podporu mobility, rozvoj mezikulturního vzdělávání, propagaci hodnot EU jako dodržování lidských práv a úctu k lidské důstojnosti. Dbá se na to, aby při účasti v programu byla dodržována zásada rovnosti mezi muži a ženami. Článek 4 popisuje konkrétní akce programu, jež se člení na: Mládež pro Evropu, Evropská dobrovolná služba, Mládež ve světě, Systémy na podporu mládeže, Podpora evropské spolupráce v oblasti mládeže. Rozpočet pro provádění tohoto programu se stanoví na 885 000 000 EUR.

· Rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady č.1720/2006/ES ze dne 15.11.2006, kterým se zavádí akční program v oblasti celoživotního učení. 

· Decision No 1720/2006/EC of the European Parliament and of the Council of 15 November 2006 establishing an action programme in the field of lifelong learning

· Na základě článku 1 se zavádí akční program Společenství v oblasti celoživotního učení, jehož hlavním obecným cílem je rozvoj EU jako vyspělé společnosti s udržitelným hospodářským rozvojem, větším počtem a vyšší kvalitou pracovních. Jako zvláštní cíle je stanoveno přispívat k rozvoji kvalitního celoživotního učení, podporovat výkonnost, inovaci a evropský rozměr v systémech a postupech v dané oblasti či napomáhat podpoře tvořivosti, konkurenceschopnosti a zaměstnanosti, stejně jako podporovat studium jazyků. Odvětvovými programy jsou program Comenius, Erasmus, Leonardo da Vinci a Grundtvig. Zároveň jsou v rámci programu dle článku 5 podporovány akce jako mobilita, dvou a mnohostranná partnerství a projekty či pozorování a analýza politik a systémů. Na členských státech je podniknout kroky nezbytné pro zajištění fungování programu na vnitrostátní úrovni. Finanční pokrytí se stanoví na 6 970 000 000EUR. Dle článku 34, kapitoly VI, je popsán program Jean Monet určený pro studenty a výzkumné pracovníky, vysokoškolské a další instituce, jehož smyslem jsou jednostranné a vnitrostátní projekty a podpora mladých výzkumných pracovníků specializujících se na studium evropské integrace.
· Rozhodnutí Evropského Parlamentu a Rady č. 1982/2006/ES ze dne 18.12.2006 o sedmém rámcovém programu Evropského společenství pro výzkum, technologický rozvoj a demonstrace (2007-13)

· Decision No 1982/2006/EC of the European Parliament and of the Council of 18 December 2006 concerning the Seventh Framework Programme of the European Community for research, technological development and demonstration activities (2007-2013)

·  Dle článku 1 se na období 2007-13 přijímá rámcový program pro činnost Společenství v oblasti výzkumu a technologického rozvoje, včetně demonstrací.
Článek 2 stanovuje cíle programu jako podporu výzkumu v rámci nadnárodní spolupráce v oblastech: zdraví, zemědělství, informačních a komunikačních technologií, nanovědy a nanotechnologie, energetiky, životního prostředí, dopravy, sociálně-ekonomické a humanitní vědy či vesmíru a bezpečnosti, jehož hlavní parametry určují výzkumní pracovníci. Důsledkem programu by mělo být kvantitativní a kvalitativní posilování lidského potenciálu ve výzkumu a technologickém rozvoji v Evropě, včetně podpory mobility. Sedmý rámcový program podporuje rovněž přímé vědecké a technické nejaderné akce Společného výzkumného střediska. Maximální celková částka finanční účasti Společenství je 50 521 milionů EUR.

· Doporučení Evropského Parlamentu a Rady ze dne 18.12.2006 o klíčových schopnostech pro celoživotní učení (2006/962/ES)

· Recommendation of the European Parliament and of the Council of 18 December 2006 on key competences for lifelong learning

· EP a Rada doporučují členským státům rozvíjet klíčové schopnosti u osob v rámci strategií celoživotního učení, včetně strategií pro dosažení všeobecné gramotnosti, a využívat dokument „Klíčové schopnosti pro celoživotní učení – evropský referenční rámec“ uvedený v příloze. Stanoveným cílem je, aby vzdělávání nabízelo mladým lidem způsoby pro rozvoj schopností na takovou úroveň, jež je připraví na dospělost a stane se základem dalšího vzdělávání a pracovního života. Dalším úkolem je podpora schopnosti dospělých lidí rozvíjet klíčové schopnosti po celý život, přičemž vzdělávání dospělých má být poskytováno prostřednictvím propojení s politikou nezaměstnanosti, sociální, kulturní a inovační politikou a jinými politikami týkajícími se mladých lidí.


· Nařízení Evropského Parlamentu a Rady (ES) č. 1906/2006 ze dne 18.12. 2006, kterým se stanoví pravidla pro účast podniků, výzkumných středisek a vysokých škol na akcích v rámci sedmého rámcového programu pro šíření výsledků výzkumu (2007-13)

· Regulation (EC) No 1906/2006 of the European Parliament and of the Council of 18 December 2006 laying down the rules for the participation of undertakings, research centres and universities in actions under the Seventh Framework Programme and for the dissemination of research results (2007-2013)
· Nařízení EP a Rady je zaměřeno na pravidla účasti podniků, výzkumných středisek a vysokých škol na akcích v rámci sedmého rámcového programu pro šíření výsledků výzkumu. Stanoví pravidla ohledně finančního příspěvku Společenství účastníkům nepřímých akcí v rámci sedmého rámcového projektu, pravidla pro zveřejňování nových znalostí včetně zveřejňování nových znalostí prostřednictvím jakéhokoli média. V této souvislosti jsou určena pravidla pro přímé či nepřímé užívání nových znalostí v dalších výzkumných činnostech jiných než zahrnutých do dané nepřímé akce nebo pro vývoj či tvorbu produktu či procesu nebo jeho uvádění na trh nebo pro vytvoření a poskytování služby.

· Usnesení Evropského Parlamentu o připomínkách, které je nedílnou součástí rozhodnutí o udělení absolutoria za plnění rozpočtu Evropského střediska pro rozvoj odborného vzdělávání v rozpočtovém roce 2004

· Resolution of the European Parliament with comments forming an integral part of the decision on the discharge for the implementation of the budget of the European Centre for the Development of Vocational Training for the financial year 2004


· Evropský Parlament připomíná, že na základě článku 185 finančního nařízení uděluje absolutorium za plnění rozpočtu organizacím, jejichž zřizovatelem je Společenství a jež mají status právnických osob a dostávají granty z rozpočtu. Dále trvá na tom, že agentury by měly vydávat peníze řádně a co nejúčinněji a nejúčelněji. V této souvislosti vyzývá Účetní dvůr, aby zvážil možnost rozšířit své zvláštní výroční zprávy o agenturách tak, aby zároveň zkoumaly výkon a dosahování cílů. Konstatuje, že agentury Společenství nemají vždy nejlepší pověst ani hodnocení tisku. Parlament dále vyzývá Komisi, aby agenturám pomohla co nejdůsledněji dodržovat pracovní plán dohodnutý pro následující rok. Zároveň Komisi žádá, aby zkvalitnila synergie mezi agenturami účinnější spoluprací a zabráněním zdvojování činnosti.


· Usnesení Evropského Parlamentu o připomínkách, které je nedílnou součástí rozhodnutí o udělení absolutoria za plnění rozpočtu Evropské nadaci odborného vzdělávání v rozpočtovém roce 2004.

· Resolution of the European Parliament with comments forming an integral part of the decision on the discharge for the implementation of the budget of the European Training Foundation for the financial year 2004


· Evropský Parlament připomíná, že v souladu s článkem 185 finančního nařízení Parlament uděluje absolutorium za plnění rozpočtu subjektům zřízeným Společenstvím, které mají právní subjektivitu a skutečně dostávají subvence z rozpočtu. Trvá na tom, že agentury by měly jednat vydávat peníze řádně a jednak by měly usilovat o to, aby se vydávaly co nejúčinněji a nejúčelněji. Dále konstatuje, že agentury Společenství nemají vždy nejlepší pověst, ani hodnocení v tisku. Zároveň konstatuje, že rozšíření EU v roce 2004 mělo řadu dopadů na vnitřní uspořádání a fungování agentur Společenství. Vyjadřuje své zklamání s tím, že nadace dosud nevyřešila problém týkající se řádného zaúčtování výdajů souvisejících s programem Tempus. Vyzývá Komisi, aby agenturám pomohla co nejdůsledněji dodržovat pracovní plán dohodnutý pro následující rok, a žádá ji, aby zkvalitnila synergie mezi agenturami účinnější spoluprací a zabráněním zdvojování činnosti.
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